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Quantità dichiarata: 32.~~ 
Quantità effettiva: 
Tipo Imbaliaggío: 
Quantità EmbalE's: Z 
Conformità aUe schede d'imballo: ~ N~ 

~~ 

r 
~ 

2wry ~ ~ - C~S"PgI ~ 

ENGLANDER ~ ~~ ~ ~ 

rscheîn Nr. 201015 Frachtbrîef ADSp 

Magna PT S.p.A 
Plant Modugno 
Via dei Ciclamini 4 
70026 MODUGNO l3A 
Italy 

~ ~. .~ .~ _ - ~.. 

quantity pal.-quantity 
Menge Palettenanzah 

16.000`} 1 
~L~.o 

16.00 ~ 1 

22.400 

13.600 

1 

Abholadresse: 

Sped. Claas GmbH 
Lager MTG 
Eiershàuser Str. 53 

~ 

Fax erl. 
Fahrzeu• 

Lagerliste 
Verrechnung 

35713 Eschenburg-Eibelshausen 

Àbhólun'g 
13.1.2020 

description cat.-no. order-na. weight/kg pal.-no. 
Artikel Auftrags-Nr. Gew.Íkg Paletten-Nr. 

C~lriissel 5500038966 352 191184 

2517050300 ,,{~,qZ, ~~•1;~ 

C51ri;Essel ~~ ~~ ~ ~~~ 5500038966 352 191188 
2517050300 ' 

Piastra di blocca 5500038931 381 191018 
•2517601600 ~ ~2~~~ 

Piastra di blocca ~5't ~~ ~~S 5500038931 231 aus191021 
2517601600 

Via dei Ciclamini, si:c • 7~ìQz5 Modugno i;BA) 

-17 GEN-2020- - 

"Ricevl.l~~ COIî riserva di 
V~rI~ICa si! Cj€.Ic~~i$~ G-' Cjl,Iall~l~càrr

4 EWP 

goods unloaded: 
Ware erhalten 
Unterschrift: 

Zs ~ ~-~~ ~ 

-- _.-_ /ri..~.:i~~:~
a
9{~IaE 1V:GiiCE_ . 

Quantità d1GÉtÌdrata: J ~~.v 
Quas2tÌt~ affettiva: 
T•tpn frnba;faggio: . 
Quantità imbaflì: 
Conformità alte schede d'imballo: 
Data cnntrol~o:..(~(S~~Z~3 
Firma [ ~~i 

in Druckbuchstaben: 

delivery terms:•free house-duty paid 
Lieferbedingungen: frei Haus-verzollt ab Lager Ciaas 

Y~~, ~~~~ .~.~ ~. ~~~ ~d.+~.~~, 
wvvw.englander.co.il 

~ ~ 

1.316 

®ies lr~dustries J. Englander Ltd.15 Shaharn St., Caesarea lnd. Park, lsrae138900, Tel: 972-4-6178222, Fax: 972-4.623O7í•0 
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T~r~sparf arder 
9ivl . ~ ~ ~ 

: yam,' ~ 

Mittente 
Sender 

N° partita NA 
VAT-ID-No. 

~T~q LA~ER ~~rE~~T~U~ ~LA~~ 

E~ER~H~EU~ER ~TRII 
~°w~,.~..~71 ; E~~l-~E~1RUR .~`~.'

Indiriaa de! luogo di car;co (di ritiro) 
Collection address 

Data t Rate 

~ ~~~~~~~t~~~i 

~.,~,r ~ 
,~ .`►!'.~►' ~~_.~_.. 

i ii 
Ordine di trasporto 
Order code 

i ii iii i 
Z~[i#~-EC--1 ~~~~ ~, ~ 

i ii i 
Destinatario N°partita NA 
Consignee VAT-lD-No, 

~~1~~~ ~fT ~~ F~~ ~~ 

lr' TA ~E~ ~I~LflI~iT~I~ 4 
I -~7~~~~~:% #~1C~~U~~a 

Condizioni di trasporto@elivery temo 

❑franca dom. franco fabbrica 
hee damiàle ex warS~ 

❑ sdoganato nonsdaganato 
deared undeared 

❑ day pagati dori non pagati 
taxes paid taxes unpaidd 

❑ dìr. dog, pag a tlir, dog. àodn pag, 
durypai uty p ' 

❑altri 
others 

EXW 

tndìriuo terminale 
Terminal address 'r

i~HL F RE ~ ~HT G~~H 
I~CCI~I...EI~Z 
I~UÚU;~T~HUR~H~~TRA~~~ ~~~. 
~:??—,~.l~tC37t~ ~iÚ~LE~l~ 
T~là 

E~x~ 

Indirizzo di consegna della merce 
Relìvery address 

Marche e numeri 
Marks and numbers 

quantità 
quantity 

~ 
~ ~ 

EX WÚRY.~ 
Rìn. x cm x 
Richieste particolari 1 Special consignments 

Imballaggio 
Packing 

FrLE 
i~AL, 

cm x 

Descrizione delta merce 
Description of Packing 

RAR~`S 
~rART~ 
C'~~3RT~ 

on = ~ ~~.. K ,:i 

Assicurazione complementare 
Additional transport insurance 

❑ si 
yes no 

Valuta Valore da assicurare 
Currency Value for insurance 

Terminal di arriva 
Destination termina[ 

~AR~ 

~~

Tariffa doganale 
Custom's tariff number 

l.M ;.~ n ~~C~ 

Numera di dossier 
Terminal reference 

4„3i 'i~: ~} ~.~ ~, ~~ ~F ~r~ ~. î~ ~ 
Riferimenti del cliente 
Customer's reference 

~ ~~ ~ ~~~~?~~ ~. ~~h Numero tele onico 
Contact tel. 

`i' s~ 1 ~~~} ~,.~`'.~ ~ .,~~ 8 ~. ~ 
Peso lardo in kg 
Gross weight in kg 

~~~4. ~.} 
~1~K f~ 

Peso tassabile in kg 
Payable weight in kg 

1q ~1~~U~~

Valore icon valuta} 
Value (with currency} 

Totale peso lordo in kgg 
Total grass weight in kg 

i ~~. ~~ rx 

lstruziani particolari J Special instructions 

LAi~EH ~ LFE~i ~. ' Ei..iRa~AL, 

Ritira dal mittente 
Collection at sender 

Data 1 bate 

Consegna al destinatario 
Relivery to consignee 

Data 1 Date 

OrariolTme 

Erma dell'autista !Driver`s signature 

Orario 1 Time 

Firma del destinatario 
tonsignee's signature 

Allegati / Endosures 

~~~.. ~.>i.~. 
.. t~°i Cicl~n~i~li s~c_7~JC~Z~ l+~otluna ~~.~} 

fMPORTANT fim ro e firma del mittente 
According to CMR, transport damages have to be Hated on the transport order (POD} Stamp and signature of sender 
upon delivery of the consignment.Damages not visible externally should be notrfiecj in 
writing to the responsible EUROCONNECi terminal within 7 days after delive 

`~. 

dome di chi firma in stampatello 
Consignee's name in block letters 

., :, 
i 

V-1

V~~~'~ ~~~ ~~ 

Cè G 

~~c~~l`~~ ~ CLI~~I~t~ 

u 

_~ F 

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sona ~int:olate alle Condizioni Generali di trasporto EU~tOCONNlECT (vedi retiroj. 
EUROCQNNECT Transport Conditions apply exclusively to ali EUROCONNECT consignments (see overleaf, 


